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Presione  para volver a la pantalla inicio. 

Idioma
Elija inglés, francés, portugués o español.   

Unidades de temperatura
Elija Fahrenheit °F o Celsius °C.  

Sonido
Elija “ON” (encendido) o “OFF” (apagado) para 
oír o para apagar todos los sonidos. Los tonos 
de apagado automático y de listo permanecerán 
cuando se selecciona “OFF” (apagado).
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Selección de planchado

La plancha con pantalla táctil CHI® hace más fácil 
el proceso de planchado. Si no se encuentra en la 
pantalla inicio, presione  o  para obtener las 
selecciones de planchado.     

Si conoce el tipo de tela, elíjala de la pantalla 
“fabric” (tela).  

¿No conoce el tipo de tela? Verifique la etiqueta 
de cuidados de su prenda y busque el símbolo 
de planchado con puntos. Use el mismo símbolo 
que aparece en la pantalla “etiqueta de cuidados”.  

¿Necesita una temperatura específica para 
manualidades? Elíjala de la pantalla “temp.”.  

Una vez que haya realizado 
una selección, la pantalla 
mostrará si la plancha 
está precalentándose, 
enfriándose o lista. Ver 
“Consejos de planchado” en 
la página 37.
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1. Para Planchar en Vapor: Desenchufe la 
plancha. Si tiene agua extremadamente dura, 
mezcle 50% de agua del grifo sin tratar y 50% 
agua destilada o mineralizada para usar en la 
plancha. Presione para cerrar la tapa. Destrabe 
y abra la tapa de llenado de agua para llenar 
el depósito de agua hasta la lengüeta MAX en 
la parte interna o la línea MAX de la ventana 
de depósito de agua. Enchufe la plancha en 
el tomacorriente. Consulte “Selección de 
planchado” para configurar la temperatura 
de planchado. Espere a que termine el precalentamiento y a 
que se visualice la pantalla de “Ready!” (listo) antes de usar 
la plancha. Configure la palanca de vapor ajustable hasta la 
cantidad deseada de vapor.  
Para Planchar en Seco: Enchufe en el 
tomacorriente. Coloque la palanca de vapor 
adjustable a  (planchar en seco). 

2. Presione  para apagar la plancha. 
Desenchufe.

Planchado en seco o con vapor

w PRECAUCIÓN  Peligro de Quemaduras: Si trata de planchar 
con vapor en un ajuste de temperatura más bajo o si no deja 
precalentar la plancha durante 2 minutos, saldrá agua caliente de 
la suela.
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Posición de la plancha Tiempo sin movimiento

Descanso sobre la suela 60 segundos

Descanso hacia  
cualquier lado

60 segundos

Descanso sobre el talón 0-45 minutos (la plancha se 
ajusta a la configuración)

La plancha se apagará automáticamente cuando permanezca en las 
siguientes posiciones. El tiempo de Apagado Automático varía de 
acuerdo con la posición de la plancha.

Graduación 
de Vapor

Etiquetatela/ 
temp/cuidado Instrucciones de Planchado

Seco

OFF (apagado) OFF (apagado)

Sintéticos • 
Baja

Planche en seco usando rocío 
si es necesario.

Poliéster

• 
Baja

•• 
Medio

Planche mientras la prenda 
todavía se encuentra húmeda, o 
humedezca la prenda utilizando 
una botella pulverizadora o el 
botón pulverizador de su plancha.

Seda, Lana •• 
Medio

Planche la seda del lado 
inverso de la tela.

Gama de 
Vapor

Algodón, 
Hilo

••• 
Alto

Para algodón, planche cuando 
aún está húmedo o use rocío. 
Para hilo, planche del lado 
inverso de la tela.

NOTA: Para evitar daños en la prenda, revise la etiqueta de la prenda 
para la composición de la tela y las instrucciones de planchado.

Tabla de planchado

Sensor de posición/apagado automático
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• Siempre planchar con un movimiento longitudinal. Planchar 
en un movimiento circular puede estirar la tela.

• Las fibras naturales como el algodón y el lino deben 
plancharse ligeramente húmedas para lograr un planchado 
más rápido y sencillo. Si están completamente secas, utilice 
vapor máximo mientras plancha o rocíelas con agua antes 
de planchar.

• Cualquier parte de la prenda que tenga dos capas de tela, 
como bolsillos, costuras, cuellos y puños deben plancharse 
primero del lado de adentro.

• Para planchar un cuello, planche desde las puntas hacia 
adentro utilizando pequeñas pasadas de la plancha. Después 
de que las arrugas hayan desaparecido, vuelva a doblar 
el cuello a mano. Trate las mangas francesas de la misma 
manera, doblándolas suavemente a manos después de 
plancharlas.

• Para acelerar el enfriamiento cuando pasa de una 
configuración más caliente a una más fría, puede presionarse 
el botón de vapor . Espere 5 segundos entre ráfagas 
hasta que la plancha se haya enfriado hasta la temperatura 
selecionada.

Consejos de planchado
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1. Desenchufe y de la plancha enfríe.
2. Para vaciar el agua de la plancha: Con la plancha en 

posición horizontal, destrabe y abra la tapa de llenado de 
agua y vierta el agua sobre un fregadero hasta que se vacíe. 

3. Almacene la plancha sobre el descanso del talón.  
NOTA: Utilice la función de auto-limpieza después de cada 
uso de la función de vapor para mantener las aberturas 
de vapor libres de cualquier acumulación de minerales. 
Agregue agua a la plancha. Precaliente hasta la temperatura 
más elevada. Desenchufe la unidad. Sostenga la plancha 
sobre el fregadero. Presione y mantenga presionado el 
botón de auto-limpieza hasta que el vapor ya no provenga 
de los respiraderos de la suela. Deje enfriar la plancha antes 
del almacenado.

Cuidado y Limpieza

NOTAS: 
• Tenga mucho cuidado al limpiar; el vapor puede quemar.
• Nunca planche sobre cierres, botones, alfileres, remaches o 

broches, ya que pueden rayar la suela.
• Nunca utilice limpiadores abrasivos o esponjillas metálicas.
• No use limpiadores de plancha caliente sobre la suela.
• No use limpiadores químicos o calientes, ya que esto dañará 

el acabado de la base de la plancha.
• No use limpiadores químicos o para planchas calientes, ya 

que estos dañarían el acabado de la suela de la plancha.

Cuidado de la Suela
La función de auto-limpieza limpia los orificios de vapor, pero 
no se elimina la suciedad de la superficie plana de la suela. 
Para limpiar la suela de la plancha, precaliente la plancha a la
configuración de hilo y planche sobre un paño húmedo de 
100% de algodón. Esto crea un vapor intenso que transfiere
la suciedad de la suela al paño.  
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La plancha no se calienta.
• Enchufe la plancha en el tomacorriente.
• Seleccione una temperatura. 
• Mueva o incline la plancha para reiniciar la misma.

El agua se fuga.
• Hay demasiada agua en el depósito.
• El botón de vapor ( ) se ha presionado mientras la 

plancha estaba fría. Seleccione una temperatura y deje 
que la plancha se precaliente durante 2 minutos. Espere 5 
segundos entre pulsar el botón de vapor ( ) para obtener  
el mejor rendimiento.

• Si plancha en seco, asegúrese que la palanca de vapor 
ajustable esté en la posición de  (planchar en seco).

La plancha no hace vapor.
• Verifique que haya agua en el depósito.
• Mueva la palanca de vapor ajustable a la posición  (vapor).
• Espere a que la plancha alcance la temperatura adecuada 

hasta que se visualice “Ready!” (listo). 
• La característica antigoteo no permite la producción 

de vapor cuando la configuración de temperatura es 
demasiado baja. 

Resolviendo Problemas
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Notas



 41

Grupo HB PS, S.A. de C.V.
Monte Elbruz No. 124 - 401
Col. Polanco V Sección, Miguel Hidalgo
Ciudad de México, C.P. 11560

Importador:

GARANTÍA PARA PRODUCTOS COMPRADOS EN 
MÉXICO

PRODUCTO: MARCA: MODELO:

Grupo HB PS, S.A. de C.V. garantiza los electrodomésticos marca CHI® por 
el término de 2 AÑOS en todas sus partes y mano de obra contra cualquier 
defecto de fabricación, a partir de la fecha de compra y tratándose de 
productos que requieran enseñanza o adiestramiento en su manejo o de la 
instalación de aditamentos, accesorios, implementos o dispositivos, a partir 
de la fecha en que se hubiere quedado operando normalmente después de su 
instalación en el domicilio que señale el consumidor.
Grupo HB PS, S.A. de C.V. cuenta con una Red de Centros de Servicio Autorizada, 
por favor consulte en la lista anexa el nombre y dirección de los establecimientos 
en la República Mexicana en donde usted podrá hacer efectiva la garantía, 
obtener partes, componentes, consumibles y accesorios; así como también 
obtener servicio para productos fuera de garantía. Para mayor información llame 
al:
Centro de Atención al consumidor: 800 71 16 100

COBERTURA

•   Esta garantía ampara, todas las piezas y componentes del producto que 
resulten con defecto de fabricación incluyendo la mano de obra.

•    Grupo HB PS, S.A. de C.V. se obliga a reemplazar, reparar o reponer, 
cualquier pieza o componente defectuoso; proporcionar la mano de obra 
necesaria para su diagnóstico y reparación, todo lo anterior sin costo 
adicional para el consumidor.

•   Esta garantía incluye los gastos de transportación del producto que 
deriven de su cumplimiento dentro de su red de servicio.

LIMITACIONES

•   Esta garantía no ampara el reemplazo de piezas deterioradas por uso o por 
desgaste normal, como son: cuchillas, vasos, jarras, filtros, etc.

•   Grupo HB PS, S.A. de C.V. no se hace responsable por los accidentes pro-
ducidos a consecuencia de una instalación eléctrica defectuosa, ausencia 
de toma de tierra, clavija o enchufe en mal estado, etc.
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EXCEPCIONES

Esta garantía no será efectiva en los siguientes casos:
a)  Cuando el producto se hubiese utlizado en condiciones distintas a las 

normales. (Uso industrial, semi-industrial o comercial.) 
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el 

instructivo de uso.
c)  Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas 

no autorizadas por Grupo HB PS, S.A. de C.V. el fabricante nacional, 
importador o comercializador responsable respectivo.

El consumidor puede solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia 
casa comercial donde adquirió su producto, siempre y cuando Grupo HB PS, 
S.A. de C.V. no cuente con talleres de servicio.:

PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA LA GARANTÍA

• Para hacer efectiva la garantía, lleve su aparato al Centro de Servicio 
Autorizado más cercano a su domocilio (consulte la lista anexa).

• Si no existe Centro de Servicio Autorizado en su localidad llame a nuestro 
Centro de Atención al Consumidor para recibir instrucciones de como 
hacer efectiva su garantía.

FECHA DE ENTREGA SELLO DEL 
VENDEDOR

QUEJAS Y SUGERENCIAS

DÍA___ MES___ AÑO___

Si desea hacer comentarios o suger-
encias con respecto a nuestro ser-
vicio o tiene alguna queja derivada 
de la atención recibida en alguno 
de nuestros Centros de Servicio 
Autorizados, por favor dirigirse a:

GERENCIA INTERNACIONAL DE SERVICIO
800 71 16 100

www.chisteam.com
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CENTROS DE SERVICIO AUTORIZADOS

Ciudad de México
ELECTRODOMÉSTICOS 
Av. Plutarco Elias Cailes No. 1499  
Zacahuitzco, Benito Juárez, 
Ciudad de México, C.P. 09490 
Tel: 55 5235 2323

CASA GARCÍA
Av. Patriotismo No. 875-B
Mixcoac, Benito Juárez, Ciudad 
de México, C.P. 03910 
Tel: 55 5563 8723
 
 
 

Nuevo León
FERNANDO SEPÚLVEDA 
REFACCIONES
Ruperto Martínez No. 238 Ote. 
Col. Centro MONTERREY, N.L., 
CP 6400
Tel: 81 8343 6700

Jalisco

SERVICIOS DE 
MANTENIMIENTO CASTILLO
Garibaldi No. 1450  
Ladrón de Guevara, 
GUADALAJARA, Jalisco,  
C.P. 44660
Tel: 33 3825 3480
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Distributed by CHI® Garment Care
4421 Waterfront Drive, Glen Allen, VA 23060

840296403 08/2019

Modelos:
13103 

Tipo:
I109

Características Eléctricas:
120 V~     60 Hz     1800 W

Los modelos incluídos en el instructivo de Uso y Cuidado 
pueden ir seguidos o no por un sufijo correspondiente 
a una o varias letras del alfabeto y sus combinaciones, 

separadas o no por un espacio, coma, diagonal, o guión. 
Como ejemplos los sufijos pueden ser:  

“Y” y/o “MX” y/o “MXY” y/o “Z”.


